☺ El Diálogo en la Farmacia y el Hospital  ☺
Far (Benito)：el farmacéutico (藥劑師)

Niña (Leticia)：la hija de Mona

Enfe (Mónica)：la enfermera

Méd (Fernando)：el médico

Mona：la paciente (病人)

Far:

Hola. ¿Cómo estás? No te he visto por aquí los últimos meses.

Niña:
Estoy bien. Pero mi madre está enferma. Después de ir al médico, vengo aquí para comprarle la 

medicina (藥) a mi madre. Ésta es la receta (處方箋). Téngala, por favor.

Far:

No te preocupes. Tu madre estará sana (健康的) pronto. Espérame un rato, por favor.

(El farmacéutico está leyendo la receta, y revisando el historial médico del paciente.)

Far:

¿Es nuevo el médico de tu madre?

Niña:
Sí. ¿Qué pasa?

Far:

Este médico no sabe el historial médico (病歷) de tu madre. En la receta hay una medicina 

inapropiada (不適合的).

Niña:
¡Hombre! No decimos que mi padre sufre de la hipertensión (高血壓) y la diabetes (糖尿病).

Far:

No es un problema grave (嚴重的). Llamaré por teléfono al médico y hablaré con él.

(El farmacéutico telefonea al médico.)

Enfe:
¡Diga! Hospital de Barcelona. ¿Qué le puedo ayudar? (¿En qué puedo servirle?)

Far:

¡Oiga! Soy farmacéutico. Hay una paciente suya. Tengo que hablar con el médico que se llama

        Fernando.

Enfe:
Sí. ¿Me puede decir el nombre de la anterior paciente?

Far:

Claro. Se llama Mona. Tiene unos 40 años.

Enfe:
Gracias. Buscaré (找) el historial médica suyo y se lo dejaré a Doctor Fernando. No cuelgue, por
favor.

Far:

Sí. Muchas gracias.

Enfe:
De nada. Se pone enseguida (立刻).

(La enfemera se lo pasa al Doctor Fernando.)

Méd:
Diga, por favor.

Far:

Oiga. Soy farmacéutico. Recibo la receta de Mona. He revisado su historial médico. Mona

sufre de la hipertensión y la diabetes. Así, sugiero (建議) que piense en cambiar de (改變) 

antibiótico (抗生素).

Méd:
De acuerdo. Puede usar penicilina (盤尼西林).

Far:

Pero también tiene alergia (過敏) a penicilina.

Méd:
Sí. He comprendido. Es necesario que vuelva cuanto antes.

Far:

Creo que sí. Se lo diré a su familia.

 (El farmacéutico cuelga el teléfono.)

Niña:
¿En fin, qué deberemos hacer?

Far:
 
Más vale que (最好) tu madre vaya al hospital de nuevo.

Niña:
Voy a decírselo. Muchas gracias. Hasta la vista.

Far:

De nada. Hasta la vista.

(Después de varios días.)

Enfe:
¿Me da usted su nombre, por favor?

Mona:
¡Como no! (當然) Mona López.

Enfe:
¿Domicilio (地址) y número de teléfono? 

Mona:
Avenida de los Mártires, 10. Mi teléfono es 6-20-48-46.

Enfe:
¿Tiene usted seguro médico (健保)?

Mona:
Sí, aquí tienen mi carnet.

Enfe:
¡Ya está! Sígame (請跟我來).

Méd:
¿Qué le trae por aquí, señor López? ¿Estás mejor?

Mona:
La verdad es que estoy peor. Me duele terriblemante el estómago (我的胃很痛). 

Méd:
¿Por qué? ¿No tomas la medicina?

Mona:
Sí, la he tomado a tiempo fijo (定時).

Méd:
Vamos a ver .

(Después del diagnóstico)

Mona:
¿Te parece algo raro (奇怪的)?

Méd:
No, estás bien. Sólo que te preocupas demasiado (太多).

Mona:
Entonces, ¿qué debo hacer?

Méd:
Quédate en la cama y descansa (休息) unos días. Anteayer (前天) otra paciente vino (venir) a verme. Ella tenía (tener) la misma síntoma (症狀). Se preocupa por deber (欠) algo de dinero a su peluquera. Le dije (decir) que se relajara (放鬆) y no pensara en el problema. Ya está mejor hoy.

Mona:
Ya lo sé. Soy la peluquera.

